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Dancers and Musicians to Receive IMDA 2018 Educational 

Grants 
 

  The Irish Music and Dance Association is delighted to announce that 
two students of the traditional arts of Ireland will be continuing their study thanks to IMDA Educational 
Grants. Heartfelt thanks to the members of the community who donated to the program and to everyone who 
purchased an IMDA Dancer T-shirt last March. Those programs, together with ticket sales from IMDAôs St. 
Patrickôs Day Irish Celebration and Day of Irish Dance, make these grants possible. 
 
  Hereôs a brief introduction to this yearôs grant recipients, with more details to come in the coming 
months.  
 

   

  As a part of the grant program, each recipient will bring his and her new skills back to an IMDA event 
at some time in the future.  Each will also continue to enrich our community in the years to come as they 
learn and grow as dancers and musicians. 
 
  Best wishes to these enthusiastic students of traditional Irish music.  And thank you to the teachers and 
community elders who assisted IMDA by writing letters of recommendation for all the applicants.   
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Cathal Mee plays button accordion, studies at the Center for Irish Music and plays 
with the Centerôs Advanced Youth Ensemble.  Cathal competed last summer in the 
Fleadh Cheoil na hErieann and hopes to return for this summerôs Fleadh.  Cathal 
will use his IMDA Educational Grant for lessons with a teacher in Maine to bring 
new dimension to his playing 

 
 
Becca Michaelson is both a dancer and a musician as well as a music teacher.  Becca 
is a classically trained flute player who discovered a passion for Irish music.  An injury 
has prevented her from playing her Irish flute, so she began searching for another way 
to play Irish music.  Her IMDA Educational Grant will allow Becca to study the fiddle 
ï so that she can continue to enjoy making music.  
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Remembering Nick Coleman - Local Youth 
Musicians Grieve the Loss of their Biggest Fan 

 

(Norah Rendell, May 25, 2018) 
 

 The Center for Irish Music community joins the broader 
Twin Cities community in mourning the loss of CIM parent and 
unbridled champion of Irish music and culture Nick Coleman. 
Nick suffered a massive stroke and passed away on May 16th.  
 

 Stories about Nick's passionate involvement with Irish music 
go back to his family's basement in the 1970s where Irish 
musicians sometimes gathered to extend the fun after a gig at 
McCafferty's.  
 

 The CIM community met Nick as the father of Mac, Declan 
and Finn when the boys signed up for one of our summer camps 
in 2014. Nick had a sincere love and deep knowledge of Irish 
traditional music and beamed with pride whenever his boys 
played. In summer 2017, he lugged a giant glass jug around 
town to help the CIM ensembles raise money to go to Ireland for the Fleadh Cheoil na £ireann. In August, 
Nick, his wife (and CIM board member) Laura Billings Coleman and the three boys took a three week trip to 
do the Fleadh in Ennis and to tour the island that meant so much to him. This May, Nick and family enjoyed a 
beautiful weekend of music and craic at the Midwest Fleadh in St. Louis together with CIM friends -- Nick 
himself winning a gold medal in recitation. 
 

 Instructor Brian Miller writes, "As someone who myself went from playing high school hockey to carrying 
a tin whistle around in my pocket, I loved that Nick encouraged his boys to play both hockey and Irish music. 
My impression was that he saw both as a sort of cultural duty.  One was a critical part of being Minnesotan. 
The other was a critical part of being Irish-American.ò 
 

 Nick helped us to understand why traditional Irish music matters.  During the week after he left this earth, 
his spirit inspired hours of tunes, tears and laughter - from the wake to the funeral service, and then from the 
luncheon to the graveside.  The experience changed our lives, and our music forever.  
 

 We are so sad to see this brilliant and enthusiastic supporter of traditional Irish music and culture go.  RIP, 
Nick.  You will be sorely missed. 
 

We are collecting stories about Nick Coleman to share with his family, and for a story on the Center for Irish 
Music blog.  If you have related stories or photos to share, we'd love to hear them.  Email them in one 
paragraph to CIM's Executive Artistic Director Norah Rendell at nrendell@centerforirishmusic.org 

 

The IMDA Board is: 

President:   Julia Rogers 

Vice President:  Jan Casey  

Treasurer: Rob Thomas 

Secretary:  Jean Bergstrom     

Board Members: John Concannon 
                        Kevin Carroll  
 Kathie Luby        
 Amber Ladany 
 Maureen Engelhardt 
 Aja Beers 
Editor:                 Kathie Luby 
Assistant Editor Kevin Carroll 
IMDA Board Meetings are open to the membership. 
The Board meets regularly on the second Tuesday of each month at 6:00 pm at the 
Dubliner Pub, St. Paul. Members are encouraged to verify the time and location 
shortly before, as meeting times and locations can change. 

 

Contact Information 
 

E-mail:  info@irishmusicanddanceassociation.org 

Newsletter Submissions 
We welcome our readers to submit articles of interest, news, and notices of events 
to be published in the newsletter.  The deadline is the 18th of the preceding month. 

Send to:  editor@irishmusicanddanceassociation.org 

http://www.IMDA-MN.org
mailto:nrendell@centerforirishmusic.org
mailto:info@irishmusicanddanceassociation.org
mailto:editor@irishmusicanddanceassociation.org
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A Remembrance of Nick Coleman 
 

(Alisa Mee, May 24, 2018) 
 

 In the last week, so many articulate words were written, and so many compelling stories told about Nick 
Coleman, that it seems absurd  to think I could add anything more to the profile of this dear friend, whom I 
am oh-so-grateful to have known.  Until his death, I was, honestly, largely unaware of Nick's legendary con-
tributions to public life, but his influence in the little corner of the Irish music world we shared was no less 
legendary.  He inspired his family, supported his friends, advocated for Irish culture, and infused the Center 
for Irish Music (CIM) with a spirit of humor and camaraderie. 
 

 My husband Eamonn recently told the story of the first time he encountered Nick, who was coaching a 
mites' hockey match at Langford Park in St. Paul, his team struggling against the opponents.  Eamonn remem-
bers distinctly how Nick talked to those kids, bolstering them and encouraging them, and knew he was ob-
serving a sound, decent coach.  Eamonn and Nick didn't meet that day, and neither knew then that Nick would 
become a different kind of coach for our own kids, and for so many others at the Center for Irish Music.  Nick 
showed them what passion for Irish music and culture looks like, with his unbridled enthusiasm, sessions and 
house parties, quirky community outreach gigs, and larger-than-life presence at CIM.  When he tired of de-
pressing, lost-love songs sung only by girls, he talked Todd Menton into designing and teaching a singing 
class for teen boys, Good Man Yourself, so that boys, too, could find their voice.  The morning we left St. 
Louis, after the Midwest Regional Fleadh in May, he told me how inspired he was by the woman facilitating 
the youth session the night before, anxious to share her strategies for making kids feel welcome and included, 
to see how we could replicate them in St. Paul. 
 

 As for me, Nick was the joy in waiting in the CIM lobby on Wednesday afternoons for ensemble practices 
to finish.  He was the one who reminded me of the stories that matter, like he did in St. Louis when he 
brought his kids and mine to ponder the statue of Dred and Harriet Scott, to listen again to the Scotts' role in 
the American Civil War and their path to Minnesota.  He was the one who taught me more about St. Paul in 
an hour-long tour en route to West 7th's St. Paul Guitar Repair than I knew from 30 years of living in the city.  
He was the man in the baseball cap with the infectious laugh, the accumulator of fiddles, the public school 
critic and advocate, the Scotch egg promoter, the storyteller, the grandfather trying to nurture a Celtic Cutie 
without actually becoming one himself, the orator, the friend  who reminded me how to live with conviction, 
and how to matter in large and small ways. 
 

"...For the good are always the merry, 
Save by an evil chance, 

And the merry love the fiddle, 
And the merry love to dance..."  W.B. Yeats 
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 On a recent weekend my wife and I joined her 
brother's family for a picnic by a 
lake. The focus of the event was 
birds, as our sister-in-law is a 
keen eola² ®an, a "bird fancier," 
the first word in that phrase being 
related to eolas or "'knowledge." 
It was a lovely day, but the leaves were not fully out 
on the trees, so it was easier to observe a lively 
collection of warblers and redstarts and orioles. (Or 
so they tell me: I'm still at the stage of "It's a bird!", 
as opposed to being a plane or Superman.) 
 

 The Irish have, of course, plenty to say about 
birds, starting with domestic fowl. For instance, we 
talk about a lacha t² or "house duck" to refer to a 
domestic, as opposed to a wild, bird. This same 
"house" expression is used for any domesticated 
farm bird, such as a goose (g® t²). But an even more 
domesticated bird, one that you keep as a pet, is ®an 
gualainne, or a "shoulder bird," a bird that might sit 
on your shoulder. 
 

 We don't usually think of ducks as particularly 
lovely, even having the phrase "ugly duckling" in 
English. But in Irish, lacha ("duck") can be used for 
an attractive girl! 
 

 "Duckling" is ®an lachan or "a bird of a duck," 
roughly. The general word for "bird," ®an, is used 
with the type of bird to indicate the younger variety. 
So, just like "duckling," we use "bird of a hen" for a 
"chick" (®an circe) and a "bird of a goose" (®an g®) 
for a "gosling. 
 

 This system is even sometimes used for non-bird 
creatures. £an r·in, or "bird of a seal" is used for a 
"seal pup." But the ®an cuaiche or "young cuckoo" 
often refers to a human, namely, an "only child." 
 

 As in English, there are more metaphorical "bird" 
expressions in Irish. And as is so often the case, the 
English and Irish expressions don't match up 
precisely. 
 

 Where we talk about someone being "an odd 
duck," the Irish are more generic, referring to "an 
odd bird," ®an corr. And maybe "odd ducks" are not 
so rare. The Irish tell us, sciurdann ®an as gach 

ealta, "a bird darts out of every 
flock." In other words, there are 
exceptional characters to be 
found in any group or 
community. 
 

 Some of our favorite bird 
expressions in English don't even 

involve birds in Irish. A "lame duck" is more likely to 
be a "lame horse" or capall bacach in Irish. We say 
that, "A bird in the hand is worth two in the bush," but 
the Irish make the same point using fish: Is fearr 
breac sa l§imh n§ brad§n sa linn, or "A trout in the 
hand is better than a salmon in the pool." And to say, 
"Birds of a feather flock together," think beetles! The 
Irish say, Aithn²onn ciar·g ciarog eile, "One beetle 
recognizes another beetle." 
 

 We all know the saying, "The early bird catches 
the worm." There is a very straightforward version of 
that in Irish: Is ® an t-®an maidine a gheobhas an 
ph®isteog, "It is the morning bird that will get the 
worm." But it can also be translated by the saying Is 
leis an moch·ir² an l§,"The day belongs to the early 
riser." Or we could say Is ® an ceanna² moch a 
dh®anann an margadh, "It is the early buyer who 
makes the bargain." 
 

 One bird-related word that has a new meaning is 
"Tweet," as in posting on Twitter (something we do in 
Irish under the handle @AsGaeilge). A newly-coined 
Irish translation that is frequently used is tvu²t, which 
sounds like "tweet," but I can't bring myself to use it. 
There's no reason to use a v, which isn't in the Irish 
alphabet. And there's a perfectly good 
word, giolc, which already means "tweet." If you're 
an early bird, as mentioned earlier, £ir²onn t¼ le 
giolcadh an ®in, "You rise with the tweeting of the 
bird." 
 

 At Gaeltacht Minnesota, we think that Irish is for 
the birds ... and everyone else! Check us out 
at www.gaelminn.org. 
 

Sileann gach ®an gurb ® a chlann f®in is deise ar an 
gcoill. 

"Every bird thinks its own young are the handsomest 
in the forest." 

        ¢ƘŜ DŀŜƭƛŎ /ƻǊƴŜǊ                By Will  Kenny 

http://www.IMDA-MN.org
http://www.gaelminn.org/
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The latest IMDA ñIrish Open Mic Nightò was held at the Black Dog Caf® in St. Paul on the evening of 
May 2, 2018.  Here are the performers who graced us that night with their instrumental music, vocal 
music and recitations:  
 

¦ Legacy (Patti Drew, David McKoskey, Kevin Carroll) sang ñThe Jolly Butcher (traditional) and 
ñScolding Wifeò (Great Big Sea). 

¦ Eddie Owens recited four of his own poems: ñRighteous Rebels,ò ñFinger Fight,ò ñPhilando Castileò 
and ñBury Me Deep.ò 

¦ Sean Egan played four different types of tunes on the clarinet: Top of the Cork Road (jig), An Pao-
stin Fionn (hornpipe), Young Terence McDonough (air) and Toss the Feathers (reel)  

¦ Aja McCullough Beers sang ñWhen Two Lovers Meetò and ñWhatôs Keeping My True Love.ò 

¦ Mike Casey, on guitar and vocals, did ñNow Iôm Easyò by Eric Bogle and ñThe Night Paddy Mur-
phy Diedò by Johnny Burke. 

¦ The An Luan Ensemble from the Center for Irish Music (Bob, Dave, Mike,  J, Ben and Emma) 
played a nice arrangement that they created that included at least five tunes. 

¦ Charlie Heymann sang ñAncient Greeksò by Mark Graham and ñIcarusò by Anne Lister. 

¦ Chuck Lentz sang ñThe Flying Cloud (traditional) and ñThe Riley Boysò by Carol Denny. 

¦ Frank Daly, on guitar and vocals, played ñSi Bheag, Si Mhorò (OôCarolan) and then sang Skib-
bereen (Patrick Carpenter) and ñThe Water is Wideò (traditional). 

¦ Release the Craicen (Ryan Miller, mandolin; Emily Vigne, fiddle; Angel Haverkamp, guitar) played 
a tune set (Road to Lisdoonvarna/Off to California/Drowsy Maggie) and then sang ñHills of Conne-
mara (traditional) and ñAll of the Hard Times Are Goneò (Kevin McCrell). 

¦ Mike OôConnor played a couple of nice tunes on his guitar. 

¦ The An Luan Ensemble wrapped things up by reprising their five-tune arrangement, by popular 
demand! 
 

The IMDA would like to once again thank the supportive owners and staff of the Black Dog Caf® for 
making their ñZen Roomò available to us for our Irish Open Mic Night.  Thanks also to the band Lega-
cy for again providing most of the sound equipment used for this event.  The next IMDA Irish Open 
Mic Night will likely be in Julyé watch for more details in future IMDA newsletters, and write to us at 
info@irishmusicanddanceassociation.org (or call Kevin at 651-983-6384) if youôd like to be included in 
the next line-up for Open Mic Night! 

http://www.IMDA-MN.org
mailto:info@irishmusicanddanceassociation.org
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IMDA Honors ð Calling All IMDA Members 
 

 An evening to recognize and celebrate the outstanding contributions of some very special members of our 
Irish community ï thatôs IMDA Honors. Over the years, IMDA has honored a wide range of very deserving 
community members ï people who have helped to foster the rich Irish music, dance and cultural life of the 
Twin Cities that we all enjoy. Previous IMDA Honorees include musicians Martin McHugh, Ann Heymann, 
Paddy OôBrien, Tom Dahill, Laura MacKenzie and John McCormick, dancer Fred Kedney, writers Lar 
Burke and Erin Hart, Irish language instructors Frank Joyce and Will Kenny, newspaper publisher Jim 
Brooks, and community leader and entrepreneur Kieran Folliard. 
 

 The IMDA Board would like to invite IMDA members to nominate candidates for IMDA Honors 2018.  
The recipient must be a living member of our Irish community who has made a long term and significant 
contribution to our cultural life.  If you have someone in mind, please send along a note to Julia Rogers, 
IMDA President at president@irishmusicanddanceasociation.org by June 30. Please include as much 
background as possible ï we want to hear the whole story. 

 

Summer Solstice: Legacy with Rince Na 
Chro² 

Legacy and Rince na Chro² will be performing together 
at the City of Bloomington's annual Celtic Solstice 

event (https://www.bloomingtonmn.gov/pr/events/
celtic-solstice-2018-06-14).at the Normandale Lake 
Bandshell from 7-9 pm on Thursday, June 14. 

IN-MN 2nd Annual Bloomsday Festival 
 

 Save the Date! IN-MN 2nd Annual Bloomsday Festival, Thursday, June 14th, 5:00 - 7 pm at Summit Man-
or, 275 Summit Avenue, St. Paul, MN, $20.00, Beer-Wine-Apps-Readings-Fun. Period Dress Encouraged!   
 

 Bloomsday is an annual celebration of one of Ireland's most famous authors, James Joyce and his book 
"Ulysses". 

The Eddies Announceé. 
 

Friends: 
 

For the first time in 20 years, The Eddies will NOT be hosting the annual pot-luck picnic and concert down 
by the River on the Sunday of Memorial Day weekend.  Schedules and our far-flung geographical configura-
tion  are keeping us apart this year so we called it off.  As one Eddie recently noted, ñall good things must 
come to and end (and we can only hope that all bad things do too)ò.   
 

We certainly hope to see you at one of the gigs we have coming up.  Itôs all about the harmony.  
 

- The Eddies 

http://www.IMDA-MN.org
https://www.bloomingtonmn.gov/pr/events/celtic-solstice-2018-06-14
https://www.bloomingtonmn.gov/pr/events/celtic-solstice-2018-06-14
https://www.facebook.com/SummitManor/?fref=mentions
https://www.facebook.com/SummitManor/?fref=mentions
https://maps.google.com/?q=275+Summit+Avenue,+St.+Paul,+MN&entry=gmail&source=g
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Two Must-Attend Fundraiers! 

 
For St. Olaf Catholic Church 

 

For Irish Fair Minnesota 

http://www.IMDA-MN.org
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2018 SUMMER CAMPS 

Registration is now open for Irish music summer camps! Visit www.centerforirishmusic.org to register and 

for more information.  
 

Exploring Irish Music - Ages 4-7 

June 11-15 | M-F | 9:00 am-12:00 pm (3 hours/day) 

Cost: $149 before June 1st / $165 after June 1st 

Instructor:  Becca Michaelson 
 

Introduction to Irish Music - Ages 11-14 

August 13-17, M-F, 9:00 am-12:00 pm (3 hours/day) 

Cost:  $149 before June 1st / $160 after June 1st 

Instructor:  Danielle Enblom 
 

Introduction to Irish Harp - Ages 8-12 

July 16-20 | M-F | 9:30 am-11:30 am (2 hours/day) 

Cost: $130 before June 1st / $150 after June 1st 

Instructor:  Mattie Ernst 
 

Ensemble Summer Camp - Ages 10-18 

July 23-27 | M-F | 9:00am-1:00 pm (4 hours/day) 

Cost: $195 before June 1st / $205 after June 1st 

Instructors:  Norah Rendell, Mary Vanorny & more! 
 

2018 SUMMER CLASSES 

Summer group classes start soon at the Center for Irish Music! Learn more about available classes and regis-

ter now at www.centerforirishmusic.org. 
 

Irish Tune Accompaniment Seminar 

June 11 - August 13 | Monday | 7:00-8:00 pm 

Cost: $160  

Instructor:  Sean Egan 

 ̀

The Music of Turlough OôCarolan 

July 10 - August 14 | Tuesday | 7:00-8:00 pm 

Cost: $96 

Instructor:  Chad MacAnally 
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